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Конверсаційний аналіз – є одним із провідних методів інтерпретації художніх текстів. Проблема використання конверсаційного аналізу активно почала розглядатися в 90-х рр.. XXст. у зарубіжній літературі. Основні ідеї класиків даного напрямку (Х.Сакс, Е.Щеглофф, Г.Джефферсон, Дж.Херітедж) дозволили відкрити нові феномени в організації взаємодії в різних контекстах.
Конверсаційний аналіз має на меті з'ясувати, що досягається за допомогою реплік. Як шукається розуміння, як показується, що прийнятий в розмові від співрозмовника зміст є новим або знайомим, або ж тема розмови є делікатною або важкою.
Конверсаційний аналіз підкреслює не тільки організований, але і кооперативний характер розмови і вивчає механізм цієї взаємодії. Кооперація означає, що мовлення не є прямолінійно розподіленою між тим хто говорить і слухає, а вважається, що значення народжуються за допомогою взаємодії та переговорів.
Однією з вихідних точок конверсаційного аналізу є положення про те, що у взаємодії всі деталі можуть бути важливими, нічого не можна викинути заздалегідь з аналізу як нерелевантне, випадкове або те, яке не є частиною організації мовленнєвого акту.

Згідно Дж. Херітеджем [4], конверсаційний аналіз заснований на трьох базових передумовах, а саме: 1) мовлення структуроване. Розмова містить інваріантні патерни - тобто, вона структурована. Учасники усвідомлюють правила, що лежать в їх основі. Як результат, фахівці з конверсаціонного аналізу утримуються від спроб вивести мотивацію мовця з того  що він сказав  або приписати їх розмові індивідуальних характеристик. Така інформація не є необхідною, оскільки фахівець з конверсаційного аналізу зорієнтований на те що знаходиться в основі структури, що проявляються в розмові. 2) Мовлення будується контекстуально. Дія виявляється в розмові і розмова як таку необхідно аналізувати в термінах її контексту. Це означає, що ми повинні намагатися зрозуміти, що людина говорить в термінах, що відбувається під час мовлення і, отже, розглядати мовлення як таке, що демонструє певну послідовність. 3) Аналіз ґрунтується на даних. Фахівці з конверсаційного аналізу відкидають попередні теоретичні схеми, а замість цього стверджують, що характеристики комунікативного акту в кожному емпіричному випадку повинні виводитися індуктивно з даних.
«Конверсаційний аналіз - методика емпіричного дослідження діалогічного мовлення, яка використовується в соціолінгвістиці і дискурс – аналізі» [2,с.245]. «Конверсаційний аналіз вивчає як відбувається зміна ролей, як координується вербальна і паравербальна поведінка співрозмовників, як вони справляються з тими чи іншими труднощами в спілкуванні» [5, с.169].
Можна також зауважити, що в будь-якій розмові репліки складаються в парі, причому складаються в парі таким чином, що наявність однієї репліки припускає наявність іншої. Такий феномен в конверсаційному аналізі називається суміжною парою (adjacency pair). Найпростішими прикладами суміжних пар можуть бути: запитання / відповідь, запрошення / відповідь на запрошення, вітання / відповідь вітання.

Згідно Х.Сакса, Е.Щеглоффа, Г.Джефферсона та інших представників конверсаційного аналізу «суміжні пари мають такі  характеристики: 1) наявність двох висловлювань, 2) суміжна позиція складових висловлювань, 3) приналежність цих двох висловлювань різним мовцям, 4) відносна впорядкованість частин суміжних пар, 5 ) диференціальні відносини. Залежно від приналежності першої частини суміжної пари до певного її виду визначається приналежність і другої частини цієї суміжної пари» [6, с.702-703]
Соціальні дії проявляються в деталях і, тому специфічні деталі взаємодії не можна ігнорувати просто так, як незначущі, при цьому, не порушуючи цілісність і ефективність аналізу. Звідси - важливість уважного ставлення до дрібних деталей. «Метою конверсаціоналістів є опис соціальних практик і очікувань, на основі яких співрозмовники конструюють свою власну поведінку та інтерпретують поведінку іншого» [1, с.36]. 
У даній роботі мовленнєвий акт розглядається з точки зору соціокультурної специфіки учасників спілкування через комплімент. Комплімент - це соціальний і емоційний вплив, який має на меті поліпшити емоційний стан адресата, що представляє собою двоходову єдність: репліка-стимул - репліка реакція. Кожен учасник спілкування, намагаючись знайти свій баланс ввічливості в суспільстві, використовує мовні акти у відповідності зі своїм статусом, при цьому етикет є своєрідним правилом, обов'язковим для повного функціонування суспільства. Статус людини має як мінімум дві складові - гендер і класову приналежність, і комплімент, що є однією зі стратегій ввічливості, виявляє себе як невід'ємною частиною соціальної поведінки. 
Під час виголошення чергового компліменту адресант може відчувати не позитивні, а негативні емоції по відношенню до адресата, або бути абсолютно неупередженим. Комплімент може бути спрямований на неіснуючі якості адресата, тоді він перетвориться на лестощі чи іронію. Наведемо декілька прикладів.
"My dear Miss Elizabeth, I have the highest opinion in the world of your excellent judgement in all matters within the scope of your understanding, but permit me to say that…" [3, с.112]  Цей приклад компліменту розкриває цінності, які були характерними для англійського суспільства того часу – положення жінки в суспільстві. Вона не мала рівних прав з чоловіками і не могла на рівні з ними вирішувати справи. Містер Коллінз, описується як особа, яка вміє вести справи, але не завжди використовує ввічливість під час розмови, яка вирізняється своєю самовпевненістю та пихатістю.
"He is just what a young man ought to be," said she, "sensible, good-humoured, lively; and I never saw such happy manners! – so much ease, with such perfect good breeding!" "He is also handsome," replied Elizabeth, "which a young man ought likewise to be, if he possibly can. His character is thereby complete." [3, с.61]
У представленому прикладі героїня роману говорить щиро, анітрохи не іронізує і не перебільшує гідність об'єкта оцінки, роблячи комплімент молодій людині, щодо якої відчуває симпатію. Основна мета ввічливої ​​поведінки, наслідування приписам мовного етикету, що знаходить своє вираження у використанні складних емотивних слів позитивної оцінки, - для реалізації комунікативних намірів найбільш успішним чином.
Підсумовуючи, можна сказати про важливість аналізу компліментів даних мовленнєвих актів для кращого трактування індивідуальних характеристик образу персонажів через мовленнєвий акт, який є цікавим з погляду особливостей характеру і поведінки, ціннісних орієнтацій, зосередження на певних культурних і соціальних стереотипах.
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